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PRÉFACE PREFACE

A l’aube de cette nouvelle page de l’histoire de la Fondation, 
permettez-moi de revenir en arrière, au début des années 2000, 
quand la Fondation n’était encore que le projet « Trust Fund », un 
projet parmi une bonne dizaine d’autres au sein du WWF, n’ayant 
en tout et pour tout que deux staff, une table et deux chaises. 
Un projet, presque un rêve, qui est aujourd’hui une réalité dont 
nous sommes tous fiers. Que de chemin parcouru depuis ! 

Rejoindre le Conseil d’Administration de la FAPBM en 2015, a 
été plus qu’une évidence parce que je suis animée par la même 
passion qui a animé les fondateurs, les administrateurs et tous 
les collaborateurs qui se sont succédé – la passion pour la 
nature, Madagascar et sa biodiversité. Mûs de cette passion, 
nos fondateurs ont bâti la Fondation et mis en place les cadres 
légal, institutionnel et de gouvernance que les administrateurs 
et collaborateurs ont pu consolider au fil du temps pour faire de 
la FAPBM ce qu’elle est aujourd’hui – une institution malagasy 
solide, à l’épreuve des crises, dédiée à au financement pérenne 
des sanctuaires de la biodiversité, que sont les aires protégées. 

De la vision de Durban de 2003 de tripler les aires protégées de 
Madagascar en passant par la promesse de Sydney de 2014 de 
renforcer les aires marines protégées, la FAPBM a été au centre 
des actions de conservation de la biodiversité de Madagascar. 
Aujourd’hui, plus que jamais, le futur sort de l’humanité – et 
celui de la population malagasy en particulier -  est étroitement 
lié à la santé des écosystèmes et des espèces. A 15 ans, et à une 
époque pendant laquelle les aires protégées plus que jamais 
subissent des pressions, notre rêve est encore aussi ambitieux 
qu’à nos débuts : Financer le réseau des aires protégées de 
Madagascar (123 aujourd’hui, alors qu’il n’était qu’un peu plus 
de 46 en 2005), promouvoir leur bonne gestion pour contribuer 
de manière significative au développement des communautés.  
Merci à tous nos partenaires qui insufflent, partagent et 
contribuent à réaliser ce rêve. 

Longue vie à la Fondation !

At the dawn of this new page in the history of FAPBM, I would like 
to look back to the early 2000s, when FAPBM was nothing more 
than the «Trust Fund» project, one of a dozen or so other projects 
within WWF, with only two staff, a table and two chairs. A project, 
quite a dream, which is today a reality of which we are all proud. 
We have come a long way since then! 

Joining the Board of Trustees of the FAPBM in 2015 was more 
than obvious because I am driven by the same passion that has 
animated the founders, the Trustees and all the collaborators 
who successively took over - the passion for nature, Madagascar 
and its biodiversity. Driven by this passion, our founders have 
built FAPBM and have designed the legal, institutional and 
governance frameworks that trustees and collaborators have 
been able to consolidate over time making FAPBM what it is 
today - a solid, crisis-proof Malagasy institution, dedicated to 
the sustainable financing of biodiversity sanctuaries, which are 
protected areas. 

From the 2003 Durban vision of tripling Madagascar’s protected 
areas to the 2014 Sydney pledge to strengthen marine 
protected areas, FAPBM has been at the center of Madagascar’s 
biodiversity conservation efforts. Today, more than ever, the 
future fate of humanity - and that of the Malagasy population 
in particular - is closely linked to the health of ecosystems and 
species. Now at 15 years old, at a time when protected areas are 
under more pressure than ever, our dream is still as ambitious 
as it was in the beginning: to fund Madagascar’s network of 
protected areas (123 today, up from just over 46 in 2005), 
and to promote their good management in order to contribute 
significantly to community development.  Thanks to all our 
partners who inspire, share and contribute to the making of this 
dream come true. 

Long live to FAPBM!

Anitry Ny Aina 
Ratsifandrihamanana, 
Présidente du Conseil 
d’Administration de la 
FAPBM depuis Juin 2021

Anitry Ny Aina 
Ratsifandrihamanana, 

President of FAPBM Board 
of Trustees  from June 2021



PRÉFACE PREFACE

Le 6 janvier 2005, l’Acte de Constitution et les Statuts 
officialisant la création de la Fondation pour les Aires Protégées 
et la Biodiversité de Madagascar étaient signés. 

C’est toujours un grand moment de joie de fêter la longévité 
d’une association qui œuvre pour le bien commun. Oui, la 
biodiversité de Madagascar et ses aires protégées sont notre 
richesse. Elles sont « le socle de notre prospérité, présente et 
future », définition très imagée mais qui présente l’avantage 
de désigner, au-delà des sciences exactes qui l’ont souvent 
encadrées, les liens profonds qui unissent l’Humain et la Nature, 
l’équilibre global de notre environnement et le bien-être humain.

La FAPBM a été créée pour assurer un financement durable de la 
préservation des écosystèmes naturels, indispensables à la vie. 
Nous ne pouvons qu’être reconnaissants à tous ses fondateurs 
et à la communauté environnementale de l’époque. Ils ne 
s’y sont pas trompés, ils ont su anticiper les défis auxquels 
la société devrait faire face. Plus que jamais, le changement 
climatique menace de détruire notre environnement et de porter 
atteinte à notre vie, à notre santé. La préservation de la Nature 
et l’adoption des solutions basées sur la Nature apparaissent 
comme la meilleure arme dont l’Humanité dispose aujourd’hui. 

Il y a vingt ans, les enjeux étaient différents et les besoins 
s’exprimaient autrement. Cet anniversaire démontre également 
la capacité d’adaptation et le courage de tous les responsables 
qui se sont succédé, de toutes les organisations et institutions 
qui se sont mobilisées pour soutenir la FAPBM. 

Ensemble, par le partenariat et en s’inscrivant dans la durée, 
continuons d’impulser des actions concrètes en faveur de la 
Biodiversité et des Aires Protégées pour le développement des 
générations actuelles et futures.

On January 6th, 2005, the Constitution Act and the Statutes 
formalizing the creation of the Madagascar Protected Areas and 
Biodiversity Fund were signed.

 It is always a great moment of joy to celebrate the longevity 
of an association that serves the common good. Indeed, the 
biodiversity of Madagascar and its protected areas are our 
wealth. They are «the foundation of our prosperity, present 
and future», a very fancy definition which, however, has the 
advantage of describing, beyond the exact sciences that have 
often framed it, the deep links that connect Humankind and 
Nature, the worldwide equilibrium of our environment and 
human well-being.

FAPBM was created to ensure sustainable financing to preserve 
natural ecosystems essential to life. We can only be grateful to 
all its founders, the environmental community at that time. They 
were not mistaken, they were able to anticipate the challenges 
that society would have to face. More than ever, climate change 
threatens to destroy our environment and damage our life, our 
health. The preservation of Nature and the adoption of Nature-
based solutions appear to be the best weapon available to 
Humanity today.

Twenty years ago, the challenges were different and the 
needs were expressed differently. And this anniversary also 
demonstrates the adaptability and courage of all the leaders 
who have succeeded one another, of all the organizations and 
institutions that have mobilized to support FAPBM.

Let’s continue to promote long-term partnerships and concrete 
actions in favour of Biodiversity and Protected Areas for the 
development of current and future generations.

Sahondra Rajoelina, 
Présidente du Conseil 
d’Administration de la 
FAPBM (2019-2021)

Sahondra Rajoelina, 
President of the FAPBM 

Board of Trustees 
(2019-2021) 



AVANT-PROPOS AVANT-PROPOS 

Que de chemin parcouru en 15 ans !

Cet album, qui marque non pas la fin d’une époque, mais 
le début d’une nouvelle aventure, tente de retracer les 
moments forts des 15 dernières années. Il a été difficile de 
choisir les événements et les photographies à inclure dans 
cet album, tant ils ont été nombreux et significatifs. Aussi, ne 
nous en voulez pas si vous ne retrouvez pas des moments qui 
ont été forts pour vous. 

Sachez que la Fondation est reconnaissante envers chacun 
d’entre vous. Et elle est présente aujourd’hui plus que jamais 
et prête à poursuivre sa mission, pour notre biodiversité, pour 
nos générations futures, pour notre cher pays.

So many paths covered in 15 years!

This album, which marks not the end of an era, but the 
beginning of a new adventure, try to recall the strong moments 
of the past 15 years. It was difficult to choose the events and 
photographs to be included in this album, as they were so 
numerous and significant. So, don’t blame us if you don’t find 
moments that have been special for you. 

Please know that FAPBM is grateful to each and every one 
of you. And it is present today more than ever and ready 
to pursue its mission, for our biodiversity, for our future 
generations, for our beloved country.

Alain Liva Raharijaona, 
Directeur Exécutif

Alain Liva Raharijaona, 
Executive Director



7

15 ANS
D’HISTOIRE
DE LA FAPBM  

15 YEARS 
OF FAPBM HISTORY  
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LE BAOBAB, 
EMBLÈME DE LA 
FONDATION DEPUIS 
15 ANS 

THE BAOBAB, 
EMBLEM OF FAPBM 
FOR 15 YEARS 

Le baobab, l’arbre géant logotype de la Fondation, 
est représentatif de l’endémicité de la biodiversité 
de Madagascar. En effet, sur les 8 espèces de 
baobabs existantes, 6 se trouvent uniquement 
dans la Grande Île. Le baobab est reconnu pour sa 
longévité qui peut excéder des milliers d’années. 
Cette longévité représente l’empreinte durable que 
la FAPBM souhaite laisser aux générations futures. 
Elle symbolise également l’impact pérenne que les 
contributeurs au capital peuvent avoir sur les aires 
protégées de Madagascar. 

L’espèce de baobab représenté dans le logo est 
l’Adansonia madagascariensis ou Andasonia 
Grandidieri, appelé communément Renala en 
malgache.

The baobab tree, the FAPBM’s giant tree logotype, 
is representative of the endemic biodiversity of 
Madagascar. Of the 8 species of baobabs that 
exist in the world, 6 are unique to the Great Island. 
The baobab is also known for its longevity, which 
can exceed thousands years. This longevity of the 
baobab tree represents the sustainable footprint 
that FAPBM wishes to leave for future generations, 
and the perennial impact that capital contributors 
have the opportunity to make on Madagascar’s 
protected areas.

The baobab species represented by the logo is 
the Andansonia madagascariensis or Andasonia 
Grandidieri, commonly known as Renala in 
malagasy.

9
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2000
2001

2002
2003

2004
2005

2006
2007

2008
2009

2010
2011

2012
2013

2014
2015

2016
2017

2018
2019

2020

2005
Création de la Fondation pour les Aires protégées et la Biodiversité de 
Madagascar (FAPBM) à l’initiative de l’État malgache, de Conservation 
International et de WWF.

Contribution au capital par Conservation International à hauteur de 
1 000 000 USD.

Prise de poste de Christian Ramarolahy en tant que premier Directeur exécutif.

—————————
Creation of the Madagascar Protected Areas and Biodiversity Fund (FAPBM), on 
the initiative of the Malagasy Government, Conservation International and WWF.

Capital contribution by Conservation International of USD 1,000,000.

Christian Ramarolahy, the first Executive Director, takes office.

2000
Réunion des parties prenantes des aires protégées de Madagascar, 
pendant laquelle germe l’idée de mettre en place un fonds fiduciaire pour 
pérenniser le financement des aires protégées. 

—————————
Meeting of stakeholders of Madagascar’s protected areas, during which the 
idea of creating a trust fund for sustainable financing of protected areas 
was born. 

2003
Signature d’un Contrat de Remise de Dette de l’Allemagne et d’une 
convention spéciale entre le Gouvernement Allemand, par le biais de 
la Banque de développement allemande (KfW) et la République de 
Madagascar à hauteur de 8 500 000 EUR. La subvention est un Sinking 
Fund (fonds amortissable) en faveur de l’ANGAP (devenu Madagascar 
National Parks ou MNP). Elle sera payée par tranche annuelle de 
425 000 EUR jusqu’en 2013 et de 518 000 EUR à partir de 2016 à 2025. 
Sa gestion sera transférée à la FAPBM à partir de 2005.

Contribution de l’Etat Malagasy à hauteur de 1 725 837 EUR.

—————————
Signature of a Loan Remission Contract and a special agreement between 
the German Government, through the German Development Bank (KfW), 
and the Republic of Madagascar for an amount of EUR 8,500,000. The 
grant is a Sinking Fund in favor of ANGAP (now Madagascar National Parks 
or MNP). It is paid in annual installments of EUR 425,000 until 2013 and 
EUR 518,000 from 2016 to 2025. Its management will be transferred to 
FAPBM as of 2005.

Malagasy Government contribution of EUR 1,725,837.

Jean Paul Paddack (WWF) et Sylvain Rabotoarison 
(Gouvernement malgache) en 2005 • Jean 
Paul Paddack (WWF) and Sylvain Rabotoarison 
(Malagasy Governement) in 2005

Léon Rajaobelina (Conservation International) 
en 2005 • Léon Rajaobelina, (Conservation 
International) in 2005



11

Parc National de Tsimanampetsotsa, premier bénéficiaire des financements de 
la FAPBM • Tsimanampetsotsa National Park, first beneficiary of FAPBM grants

Déforestation dans l’aire protégée de Kirindy Mitea, premier bénéficiaire des 
financements de la FAPBM • Deforestation in the protected area of Kirindy Mitea, 
first beneficiary of FAPBM grants

Premier Conseil d’administration en 2005 • First Board of Trustees in 2005



15 ANS DE PÉRENNISATION 
FINANCIÈRE DES AIRES 
PROTÉGÉES 

À l’origine, la FAPBM a été créée pour apporter un financement durable 
au réseau de Madagascar National Parks (MNP). Suite à l’engagement 
de l’Etat Malagasy de tripler la surface des aires protégées, énoncé au 
Congrès mondial des Parcs à Durban en 2003, la FAPBM a finalement 
étendu ses financements aux NAP (nouvelles aires protégées). La 
répartition des financements est aujourd’hui de 60 % en faveur du 
réseau MNP et de 40 % en faveur des NAP. Les financements de la 
FAPBM se concentrent essentiellement sur le paiement des charges de 
fonctionnement et des activités de conservation.

Ankarafantsika (2007)

Marojejy (2007)

Andringitra (2007)

Tsimanampesotse
 (2007)

Kirindy Mitea –
Andranomena

(2007)

Ankarafantsika (2007)

Marojejy (2007)

Andringitra (2007)

Tsimanampesotse
 (2007)

Kirindy Mitea –
Andranomena

(2007)

Masoala (2010)Complexe Mahavavy Kinkony (2010)

 2007  2007-2010 

CARTES PROGRESSIVES DES AIRES PROTÉGÉES SOUTENUES

Subventions annuelles à 
partir des revenus du capital
Financements ponctuels 
ou à durée limitée 

Annual grants from 
capitals revenues

Time-limited financing

12
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Ankarafantsika (2007)

Marojejy (2007)

Andringitra (2007)

Tsimanampesotse
 (2007)

Kirindy Mitea –
Andranomena

(2007)

Masoala (2010)Complexe Mahavavy Kinkony (2010)

Mananara Nord (2011)

Complexe
Mangoky Ihotry

 (2011)

Makira (2011)

Complexe Tsimembo
Manambolomaty

 (2011)

Ankarana (2012)

Tsaratanana (2012)

Analalava (2012)

Oronjia
(2012)

Andohahela (2013)

Ranomafana (2013)

Ambatovaky (2014)

Baie de Baly (2014)

Manongarivo (2014)

Bemaraha (2014)

Manombo (2014)

Marotandrano
(2014)

Zahamena (2014)

Befotaka Midongy (2014)

Antrema (2015)

Beanka (2015)

Massif d’Itremo (2015)

Mandrozo (2015)

Maromizaha (2015)

Montagne des Français
(2015)

Mangabe (2015)

15 YEARS OF FINANCIAL 
SUSTAINABILITY OF PROTECTED 
AREAS  

FAPBM was originally created to provide sustainable funding to the 
Madagascar National Parks (MNP) network. However, following the 
Malagasy Government’s commitment to triple the surface area of 
protected areas, made at the World Parks Congress in Durban in 
2003, FAPBM extended its funding to NPAs (new protected areas). The 
distribution of funding is now 60% in favor of the MNP network and 40% 
in favor of the new protected areas. The FAPBM’s funding focuses mainly 
on the payment of recurrent expenses and conservation activities.

Ankarafantsika (2007)

Marojejy (2007)

Andringitra (2007)

Tsimanampesotse
 (2007)

Masoala (2010)Complexe Mahavavy Kinkony (2010)

Mananara Nord (2011)

Complexe
Mangoky Ihotry

 (2011)

Makira (2011)

Complexe Tsimembo
Manambolomaty

 (2011)

Ankarana (2012)

Tsaratanana (2012)

Analalava (2012)

Oronjia
(2012)

Andohahela (2013)

Ranomafana (2013)

Ambatovaky (2014)

Baie de Baly (2014)

Manongarivo (2014) (2016)

Bemaraha (2014)

Manombo (2014)

Marotandrano
(2014)

Zahamena (2014) (2016)

Befotaka Midongy (2014)

Antrema (2015)

Beanka (2015)

Massif d’Itremo (2015)

Mandrozo (2015)

Maromizaha (2015)

Montagne des Français
(2015)

Mangabe (2015)

Loky Manambato
(2016)Lokobe (2016)

Nosy Hara (2016)

Corridor Forestier Ambositra
Vondrozo (COFAV) (2016)

Marolambo (2016)

Cap Sainte Marie (2016)

Nosy Ve (2016)

Tampolo (2017)

Agnalazaha (2019)

Mikea (2019)

Menabe Antimena
(2019)

Montagne d’Ambre
(2019)

Sahamalaza Îles Radama (2019)

Isalo (2019)

Kirindy Mitea –
Andranomena

(2007)

Nosivolo (2020)

 2007-2015  2007 - 2020 

PROGRESSIVE MAPS OF SUPPORTED PROTECTED AREAS

13

Subventions annuelles à 
partir des revenus du capital
Financements ponctuels 
ou à durée limitée 

Annual grants from 
capitals revenues

Time-limited financing
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Mission de suivi-évaluation à l’aire protégée Montagne des Français en 2015 • Monitoring and evaluation 
at the French Mountain protected area in 2015

Revue avec l’équipe de l’aire protégée d’Agnalazaha en 2020 • Review with the Agnalazaha protected area 
team in 2020

14

Réunion avec l’équipe technique d’Asity CMI et les membres de la Plateforme MIAro (agents de contrôle 
et animateurs) en 2013 • Meeting with Asity CMI’s technical team and members of the MIAro Platform 
(control officers and facilitators) in 2013

Mission à l’aire protégée de Baie de Baly en 2014 • Mission at the Baie de Baly protected area in 2014
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2008
Signature d’une convention de rétrocession de don avec le Ministère des Finances dans le cadre 
d’un Contrat de Désendettement pour le Développement (C2D) avec le Gouvernement Français 
à hauteur de 13 325 000 EUR. Une première tranche est reçue dès 2008.

—————————
Signature of a grant retrocession agreement with the Ministry of Finance as part of a Debt 
Reduction for Development Contract (C2D) with the French Government of EUR 13,325,000. An 
initial endowment was received in 2008.

2007
Premières opérations de financement de la FAPBM en faveur de 5 aires protégées du réseau 
MNP grâce à une convention sur des fonds d’amortissement avec le Gouvernement Allemand : 
Ankarafantsika, Marojejy, Andringitra, Kirindy et Tsimanampetsotsa. 

Dotation au Capital de Conservation International à hauteur de 1 000 000 USD.

Dotation au Capital de la Banque Mondiale à hauteur de 4 000 000 USD. 

—————————
First financing operations of FAPBM, in favor of 5 protected areas of the MNP network thanks to 
an agreement with the German Government: Ankarafantsika, Marojejy, Andringitra, Kirindy and 
Tsimanampetsotsa. 

Capital contribution by Conservation International of USD 1,000,000.

Capital contribution by the World Bank up to USD 4,000,000.

2006
Contribution de WWF au capital à hauteur de 1 000 000 USD.

Signature d’un accord de don avec l’Agence Française de 
Développement (AFD) à hauteur de 2 000 000 EUR. 

Signature d’un accord de don avec le Fonds Français 
pour l’Environnement Mondial (FFEM) à hauteur de 
1 000 000 EUR.

Mise à disposition d’un don subsidiaire IDA (Association 
internationale de développement) par l’État Malagasy, 
dans le cadre du don lié au financement du Programme 
Environnemental 3 à hauteur de 7 500 000 USD.

Nomination de Léon Rajaobelina en tant que Président du 
Conseil d’Administration de la FAPBM.

—————————
WWF’s capital contribution of USD 1,000,000.

Signing of a grant agreement with the French Development 
Agency (AFD) of EUR 2,000,000. 

Signing of a grant agreement with the French Global 
Environment Facility (FGEF) of EUR 1,000,000.

Provision by the Malagasy Government of an IDA 
(International de Development Agency) subsidiary grant, as 
part of the grant linked to the financing of the Environmental 
Programm 3 of USD 7,500,000.

Appointment of Léon Rajaobelina as President of the Board of 
Trustees. 
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15 ANS DE FINANCEMENT 
DURABLE POUR LA BIODIVERSITÉ 
DE MADAGASCAR  

15 YEARS OF SUSTAINABLE 
FINANCING FOR MADAGASCAR’S 
BIODIVERSITY 

En 15 ans, les instruments de financement de la FAPBM se sont élargis, pour 
conserver la biodiversité unique de Madagascar. Grâce aux dotations au 
capital, la FAPBM est passée de 5 aires protégées financées en 2011 à 36 
aires protégées en 2020. 

En 2014, la FAPBM a mis en place un Fonds d’intervention spéciale (FIS) 
pour faire face aux situations d’urgence qui menacent la biodiversité. Le FIS 
a pu aider 31 aires protégées jusqu’en 2020. En 2020, la FAPBM a créé un 
nouvel instrument, destiné à renforcer la capacité de gestion des NAP, appelé 
FAR-NAP. 

Grâce à son système de financement, la FAPBM a contribué à la conservation 
de la faune et de la flore emblématique de la Grande île. Lemur catta, Ankoay, 
baobabs, trouvent en ces aires protégées un refuge. Mieux préservés de la 
déforestation, les habitats naturels bénéficient d’une protection et d’un suivi 
particulier. 

In 15 years, the FAPBM’s funding instruments have expanded to conserve 
Madagascar’s unique biodiversity. Thanks to capital endowment, FAPBM has 
grown from 5 protected areas funded in 2011 to 36 protected areas in 2020. 

In 2014, FAPBM has created a Special Emergency Fund (FIS) to respond 
to emergencies that threaten biodiversity. The FIS has been able to assist 
31 protected areas until 2020. In 2020, FAPBM created a new instrument to 
strengthen the management capacity of NPAs, called FAR-NAP.

Through its funding system, FAPBM has contributed to the conservation of 
the Great Island’s emblematic fauna and flora. Lemur catta, Ankoay and 
baobab trees also find refuge in these protected areas. Better preserved 
from deforestation, the natural habitats benefit from special protection and 
monitoring. 

Descente sur terrain avec la brigade mixte spéciale de Ranomafana 
en 2020 • Field trip with the special mixed brigade of Ranomafana 
in 2020

Suivi de la réalisation d’un pare-feu à Itremo en 2020 • Follow-up of 
the firewall building in Itremo in 2020

Suivi d’une restauration de mangroves sur le site du Complexe 
Mangoky Ihotry en 2020 • Monitoring of a mangrove reforestation 
site in the Mangoky Ihotry Complex in 2020

16
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2005 - 2010 2010 - 2015 2015 - 2020

26

348 123

2 715 276

3 327 711

6 546 803 377

 2 026 983 407

 472 049 676

36

5

Surface cumulée des aires protégées
soutenues (ha) • Cumulated surface
of protected areas supported (ha) 

Nombre cumulé des aires
protégées financées • Cumulated
Number of protected areas

Moyenne des financements
annuels alloués (MGA) • Average
annual funding allocated
(MGA)

EVOLUTION DES FINANCEMENTS DE LA FAPBM DE 2005 À 2020
EVOLUTION OF FAPBM FINANCING FROM 2005 TO 2020

Appui au développement local à Antrema en 2020 • Support 
for local development in Antrema in 2020

Vente de produits issus de la vannerie à Itremo •  Sale of 
basketry products in Itremo

17



18

2009
Contribution de la Banque Mondiale à hauteur de 3 500 000 USD.

Deuxième tranche du C2D.

Prise de poste du Directeur Exécutif Éric Rakoto-Andriantsilavo.

—————————
World Bank Contribution of USD 3,500,000. 

Second installment of the C2D.

Executive Director, Eric Rakoto-Andriantsilavo takes office.

2000
2001

2002
2003

2004
2005

2006
2007

2008
2009

2010
2011

2012
2013

2014
2015

2016
2017

2018
2019

2020

2010
Troisième tranche du C2D.

Pour la première fois, financement de 2 aires protégées additionnelles à partir des 
revenus du placement du capital : Masoala et Mahavavy-Kinkony.

Adhésion à l’Alliance Voahary Gasy.

Programme d’appui de la part la Fondation MacArthur  au renforcement de capacités en 
levée de fonds et à la diversification des sources de financement des aires protégées à 
Madagascar

—————————
Third installment of the C2D.

Financing of 2 additional protected areas from the first capital investment revenue: 
Masoala and Mahavavy-Kinkony.

Affiliation to Alliance Voahary Gasy (AVG).

Support programm for capacity building in fundraising and diversification of funding 
sources for protected areas in Madagascar with the MacArthur Foundation.

2011
Contribution de la KfW de 4 500 000 EUR.

Quatrième tranche du C2D.

Gestion financière mandatée par l’UNESCO pour un programme de 
conservation et la gestion des forêts tropicales humides de l’Atsinanana 
(Est de Madagascar).

Signature d’une dotation au capital dans le cadre du Fonds pour 
l’Environnement Mondial financé par la Banque Mondiale - Association 
internationale de développement (GEF/IDA) à hauteur de 10 00 000 USD. 

Affiliation au Consortium des Fonds Africains pour l’Environnement 
(CAFÉ) en tant que membre fondateur.

Nomination de Sahondra Rabenarivo en tant que Présidente du Conseil 
d’Administration.

Prise de poste du Directeur Exécutif Ralava Beboarimisa.

—————————
KfW contribution of EUR 4,(00,000.

Fourth installment of the C2D.

Management of UNESCO funds for the conservation and management of 
the Atsinanana rainforests (Eastern Madagascar).

Signature of grant agreement within the Global Environment Facility 
financed by World Bank - International Development Association (GEF/
IDA) of USD 10,000,000.

Affiliation to the Consortium of African Funds for the Environment (CAFÉ) 
as a founding member.

Appointment of Sahondra Rabenarivo as President of the Board of 
Trustees. 

Executive Director, Ralava Beboarimisa takes office.
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Formation en anglais de l’association féminine Maromizaha en 2011 • English training for 
women association of Maromizaha protected area in 2011

Reboisement pendant l’évènement « Mifohaza Masoala » en 2011 • Reforestation during the 
event « Mifohaza Masoala » in 2011

Lancement de la campagne de levée de fonds national en 2011 • Fundraising campaign 
launch in 2011

Signature des conventions de financements en 2012 • Grants agreements signature in 2012
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15 ANS AU SERVICE 
DES COMMUNAUTÉS 
LOCALES 

15 YEARS AT THE 
SERVICE OF LOCAL 
COMMUNITIES

Depuis sa création, la FAPBM a toujours porté une 
attention particulière aux communautés riveraines 
des aires protégées qu’elle finance. Cela a revêtu 
plusieurs formes : la FAPBM a, dans un premier temps, 
appuyé des activités génératrices de revenus, puis 
progressivement, les appuis se sont élargis à la création 
de chaînes de valeur avec des impacts sur le long terme.

Since its creation, FAPBM has always paid particular 
attention to the communities living nearby the protected 
areas that it finances. This has taken several forms: 
FAPBM initially supported income-generating activities 
and gradually, focus has shifted to the creation of value 
chains with longer-term impacts.

Appui à la vannerie par les communautés locales de 
CMK • Support to handcrafting activities of CMK’s local 
communities

Rencontre avec les communautés de Fenoarivo Rangainaomby • 
Meeting with the local communities of Fenoarivo Rangainaomby

Appui à la vannerie par les communautés locales d’Antrema 
• Support to handcrafting activities of Antrema’s local 
communities

Renforcement de capacités à l’aire protégée de Marojejy 
dans le cadre d’un programme financé par l’UNESCO en 
2015 • Capacity building in the protected area of Marojejy 
through a UNESCO-funded program in 2015

Partage conviviale avec la communauté de CMK en 2015 • Friendly 
sharing with the CMK community in 2015

Rencontre avec la communauté locale pendant la réunion du CA à 
Ankarana en 2012 • Board meeting in Ankarana in 2012

Rencontre avec la communauté locale pendant la réunion 
du CA à Ankarana en 2012 • Board meeting in Ankarana in 
2012
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Mission à l’aire protégée Montagne des Français en 2015 • Mission in the 
protected area of French Mountain in 2015

Une artisane et ses produits de l’aire protégée 
d’Antrema • A craftswoman and her products from 
Antrema’s protected area

Appui à culture de Ravintsara par les communautés locales 
de Maromizaha en 2015 • Support to Ravintsara producing of 
Maromizaha’s local communities in 2015

Formation en anglais de l’association des femmes de Maromizaha 
en 2011 • English training of the Maromizaha women’s association in 
2011

Réunion des membres de la communauté locale de base (VOI), co-gestionnaire 
de l’aire protégée de Beanka en 2015 • Meeting of the members of the local 
grassroots community (VOI), co-manager of the Beanka protected area in 2015

Visite des parcelles de riziculture utilisant les 
techniques SRA (système de riziculture améliorée) 
• Visit to rice plots using SRA (improved rice 
growing system) techniques 

Accueil de la communauté de CMK en 2015 • Welcoming of the CMK community 
in 2015

Appui au développement local à Beanka en 2017 • Support 
for local development in Beanka in 2017

Vannerie par les communautés locales d’Antrema  
• Hand crafting by Antrema’s local communities 

Appui au développement local à Beanka en 2016 • Support 
for local development in Beanka in 2016
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Appui à une activité de sensibilisation d’élèves dans l’aire protégée 
d’Oronjia en 2012 • Support to raising-awereness activities towards 
pupils in Oronjia protected area in 2012

Appui à la formation en artisanat à Oronjia en 2012 • Support of 
handicraft training in Oronjia in 2012

2000
2001

2002
2003

2004
2005

2006
2007

2008
2009

2010
2011

2012
2013

2014
2015

2016
2017

2018
2019

2020

2012
Contribution au capital de KfW à hauteur de 
500 000 EUR

Dernière tranche du C2D de 4 000 000 USD.

—————————
Capital endowment of KfW  amounted EUR 
500,000

Last installment of C2D of USD 4,000,000.

Signature des conventions de financements en 2012 • Grants 
agreements signature in 2012

Réunion du Conseil d’Administration à Ankarana en 2012 • Board of 
Trustees meeting in 2012

Délégués de la FAPBM et de la Fondation Tany Meva à la 2e Assemblée 
Générale de CAFE en 2012 • FAPBM and Tany Meva’s delegates at the 
2nd CAFE General Assembly in 2012

Atelier des bénéficiaires de financement en 2012 • Grants 
beneficiaries workshop in 2012
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FAPBM ET MINISTÈRE DE 
L’ENVIRONNEMENT ET DU 
DÉVELOPPEMENT DURABLE : 
15 ANS DE PARTENARIAT  

FAPBM AND MINISTRY OF 
ENVIRONMENT AND SUSTAINABLE 
DEVELOPMENT:
15 YEARS OF PARTNERSHIP  

L’Etat Malagasy est un contributeur fondateur de la FAPBM. De ce fait, la 
Fondation compte toujours au moins un administrateur proposé par le 
Ministère de l’environnement et coopté par le Conseil d’administration. Par 
ailleurs, la FAPBM travaille en partenariat avec le ministère sur toutes les 
questions relatives à la gestion des aires protégées.

The Malagasy Goverment is a founding contributor to FAPBM. As a result, 
FAPBM always has one trustee proposed by the Ministry of the Environment and 
co-opted by the Board of Trustees. In addition, FAPBM works in partnership 
with the Ministry in all matters relating to the management of protected areas.

Participation à la Journée mondiale pour l’environnement en 2012 • 
Participation in the World Environment Day in 2012

Madame la Ministre Baomiavotse Vahinala Raharinirina et Monsieur 
le Directeur Exécutif Alain Liva Raharijaona à l’atelier de lancement 
du projet GEF6-AMP (aire marine protégée) en 2020 • Minister 
Baomiavotse Vahinala Raharinirina and Executive Director Alain Liva 
Raharijaona at the launching workshop of GEF6-MPA (marine protected 
area) in 2020

Extrait Livre d’or des 10 ans de le FAPBM • Extract from the 
FAPBM’s 10th anniversary guestbook
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2000
2001

2002
2003

2004
2005

2006
2007

2008
2009

2010
2011

2012
2013

2014
2015

2016
2017

2018
2019

2020

2013
21 aires protégées appuyées à hauteur de 1 400 000 USD, soit 
37 % des aires protégées de Madagascar. Parmi elles, 6 sont 
classées au Patrimoine mondial de l’UNESCO.

Adhésion à l’UICN (Union internationale pour la conservation de la 
nature).

—————————
21 protected areas supported for a total of USD 1,400,000, i.e. 37% 
of Madagascar’s protected areas. Among them, 6 are classified as 
UNESCO World Heritage Sites.

IUCN (International Union for Conservation of Nature) membership 
granted.

Délégation étrangère à l’ouverture de l’Assemblée générale de CAFE à Antananarivo en 2013 • Foreign delegates at the opening 
ceremony of CAFE General Assembly in Antananarivo in 2013

Mission à Marojejy en 2013 • Mission in Marojejy in 2013
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Discussion avec les techniciens de Asity CMI et les membres du VOI Soatanamahafaly au Lac Ihotry au cours d’une mission à Ihotry 
en 2013 • Discussion with Asity CMI technicians and local community association’s members during a site visit in Ihotry in 2013

Visite de rizières sur lesquelles a été appliquée le Système de Riziculture Améliorée (SRA) en 2013, 
dans l’aire protégée du Complexe Mangoky Ihotry • Visit of rice fields on which the Improved Rice 
Cultivation System (IRCS) was applied in 2013, in the Mangoky Ihotry Complex protected area

Soirée de présentation des nouveaux membres du Conseil d’Administration et hommage à Léon 
Rajaobelina, président fondateur et administrateur sortant en 2013 • Presentation of the new 
members of the Board of Trustees and tribute to Léon Rajaobelina, founder president and outgoing 
trustee in 2013

Signature d’un don du Fonds pour l’Environnement Mondial (GEF IDA) dans le cadre du Programme 
Environnemental 3e volet (PE3) avec le Ministère des Finances en 2013 • Signing of a grant from 
the Global Environment Facility (GEF IDA) resulting from 3rd part of  Environmental Programm with 
Ministry of Finance in 2013

Rencontre des bailleurs à Antanananarivo en 2013 • Meeting 
of contributors in Antananarivo in 2013

Assemblée Générale du CAFE à Antsiranana en 2013• CAFE 
General Assembly in 2013

La FAPBM à la Foire du Savoir en 2013 • FAPBM at the 
Knowledge Fair in 2013

Andohahela, aire protégée nouvellement soutenue en 2013 
• Andohahela, protected area newly supported in 2013
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2000
2001

2002
2003

2004
2005

2006
2007

2008
2009

2010
2011

2012
2013

2014
2015

2016
2017

2018
2019

2020

2014
Contribution   au   capital   de  
 Conservation   International  
 pour   un   montant   de                                     
2   000   000   USD.   

27 aires protégées appuyées.   

Participation   de   Madagascar   au  
 Congrès   Mondial   des   Parcs   de   l’UICN  
 à   Sydney   grâce   au   soutien   de   la  
 fondation    Helmsley   Charitable   Trust .   

Gestion   financière   d’un   programme  
 pour   la   création   et   la   gestion   de  
 Nouvelles   Aires   Protégées   (NAP)  
 financé   par   la   Helmsley   Charitable  
 Trust.  

—————————
Conservation International capital 
contribution of USD 2,000,000.

27 protected areas supported.

Madagascar’s participation in the 
IUCN World Parks Congress, Sydney, 
thanks to support from the Helmsley 
Foundation.

Financial management of the 
Helmsley Charitable Trust Program for 
the creation and management of New 
Protected Areas (NPAs).

Délégation malgache pendant le Congrès mondial de l’UICN à Sydney, Australie 
en 2014 • Malagasy Delegates during IUCN Congress in Sydney, Australia in 2014

12e rencontre des bailleurs en 2014 • 12th meeting of contributors in 2014

Fossa ou Cryptoprocte féroce, cible de conservation de l’Aire protégée 
d’Ambatovaky, nouvellement soutenue en 2014 • Fossa or Ferocious 
Cryptoproctus, conservation target of the Ambatovaky Protected Area, 
newly supported in 2014
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4e Assemblée Générale du CAFE à Douala, Cameroun en 2014 • 4th 
General Assembly of CAFE in Douala, Cameroun in 2014

Signature des conventions de financement en 2014 • Grants agreement signature in 2014

Mission conjointe FAPBM-AFD à Tsimembo Manambolamaty en 2014 • 
FAPBM-AFD joint Mission in Tsimembo Manambolamaty in 2014

Réunion avec la communauté de Baie de Baly en 2014 • Meeting with 
Baie de Baly’s local community in 2014

Rencontre avec les communautés riveraines du Parc National de 
Marojejy en 2014 • Meeting with the local communities of Marojejy 
National Park in 2014

Participation à la célébration du 5e anniversaire de l’Alliance Voahary 
Gasy en 2014 • Presence at the Alliance Voahary Gasy 5th anniversary 
celebration in 2014

Staff Building à Ankarafantsika en 2014 • Ankaranfantsika staff building in 2014
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15 ANS D’ENGAGEMENT 
SUR LES ENJEUX DE LA 
BIODIVERSITÉ MONDIALE 

15 YEARS OF 
COMMITMENT TO GLOBAL 
BIODIVERSITY ISSUES  

La FAPBM participe régulièrement à des événements internationaux 
importants relatifs à la biodiversité : les Congrès Mondiaux de la 
Nature de l’UICN, les Congrès mondiaux des parcs de l’UICN et les 
Conférences des Parties (COP). Ces rencontres internationales sont 
une opportunité privilégiée d’échanger avec d’autres fonds fiduciaires 
sur les bonnes pratiques, de bénéficier d’ateliers de renforcement de 
capacités et de nouer des contacts pour mobiliser des fonds.

La FAPBM est membre de l’UICN, du Consortium africain des fonds 
environnementaux et de Conservation Finance Alliance.

FAPBM regularly participates in important international events related 
to biodiversity, such as the IUCN World Conservation Congresses, the 
IUCN World Parks Congresses, or the UN Biodiversity Conferences of 
Parties (COP). These international meetings are a privileged opportunity 
to exchange with other trust funds on good practices, to benefit from 
capacity building workshops and to make contacts to mobilize funds.

FAPBM is a member of IUCN, the African Consortium of Environmental 
Funds and the Conservation Finance Alliance.

Atelier pendant l’Assemblée Générale du CAFE à Douala en 2014 • Workshop during the CAFE General 
Assembly in Douala in 2014

Participation à l’Assemblée Générale CAFE à Douala en 2014 • Participation in the CAFE General Assembly in 
Douala in 2014

36e session du Comité du Patrimoine Mondial en 2012 • 36th session of the World Heritage Committee in 2012
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Congrès mondial de l’UICN à Hawaï en 2016 • IUCN World Congress in Hawaii in 2016 Grotte de Tsimanampetsotsa, aire protégée composante du groupe de 6 parcs classés Patrimoine Mondial de l’UNESCO • 
Tsimanampetsotsa Cave, a protected area component of the cluster of 6 parks classified as World Heritage by UNESCO

Assemblée Générale de CAFE en 2012 • CAFE’s General Assembly in 
2012

Lémurien de l’aire protégée Kirindy Mitea, labellisée Réserve de 
Biosphère • Lemur of the protected area Kirindy Mitea, recognized as a 
Biosphere Reserve

Présentation de Sahondra Rabenarivo au Congrés mondial de l’IUCN à Sydney, 
Australie en 2014 • Presentation of Sahondra Rabenarivo at the IUCN World 
Congress in Sydney, Australia in 2014

Délégation malgache au Congrès mondial de l’UICN à Sydney, 
Australie en 2014 • Malagasy delegates to the IUCN World Congress in 
Sydney, Australia in 2014

29

Congrès de l’UICN à Jeju en Corée en 2012 • IUCN Congress 
in Jeju, Korea in 2012

Colloque international ESSA Forets à Antananarivo en 2013 • International Symposium 
ESSA Forets in Antananarivo in 2013
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2000
2001

2002
2003

2004
2005

2006
2007

2008
2009

2010
2011

2012
2013

2014
2015

2016
2017

2018
2019

2020

2015
31 aires protégées (3 000 000 Ha) appuyées, 12 
obtiennent le statut final d’aires protégées.

Gestion financière des fonds du programme pour la mise 
en œuvre des Plans de Sauvegarde Environnementale et 
Sociale (PSSE) dans 13 aires protégées.

Adoption d’un nouveau plan stratégique pour 
2017-2021.

Nomination de Barijaona Ramaholimihaso en tant que 
Président du conseil d’administration.

Prise de poste du Directeur Exécutif Gérard 
Rambeloarisoa.

—————————
31 protected areas (3,000,000 Ha) supported, 12 of 
which obtained the final status of protected areas.

Financial Management of the program dedicated 
to the implementation of Environmental and Social 
Safeguard Plans (ESSPs) in 13 protected areas.

Adoption of a new strategic plan for 2017-2021.

Appointment of Barijaona Ramaholimihaso 
as President of the Board of Trustees.

Gérard Rambeloarisoa, Executive Director, takes office.

Atelier des bénéficiaires en 2015 • Grantees workshop in 2015

Ardea alba dans l’aire protégée de Mandrozo, nouvellement 
soutenue en 2015 • Ardea alba in Mandrozo protected area, 
newly supported in 2015

Signature des conventions de financements en 2015 • Grants agreement signature in 2015

Lot II 44 Bis Ankadivato, nouveau siège de la Fondation 
depuis 2015 • Lot II 44 Bis Ankadivato, new headquarters of 
FAPBM from 2015

Mission de suivi évaluation, dans le cadre de la gestion financière d’un 
projet mandaté par l’UNESCO, à Marojejy en 2015 • Monitoring and 
evaluation mission, as part of the financial management of a project 
mandated by UNESCO, in Marojejy in 2015
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Photo de groupe pendant l’Assemblée Générale RedLAC au Panama en 2015 • Group picture at the RedLAC General Assembly in Panama in 2015

Petit déjeuner de presse pour le lancement des 10 ans de la FAPBM 
• Breakfast with press members to launch the celebration of FAPBM ‘s 
10th anniversary

Mission au Complexe Mahavavy Kinkony en 2015 • Mission at the 
Mahavavy Kinkony Complex in 2015

Remise de médaille pendant l’inauguration officielle du Parc Makira 
en 2015 • Medal award during the inauguration of Makira National 
Park in 2015

Mission de Suivi-évaluation dans l’aire protégée de 
Marotandrano en 2015 • Mission de Suivi-évaluation dans 
l’aire protégée de Marotandrano en 2015

10E ANNIVERSAIRE DE LA FAPBM : Rencontres des bailleurs et cérémonie,
4 juin 2015 au Carlton Hotel (Antananarivo) • 10TH ANNIVERSARY
OF FAPBM: Meeting of contributors and ceremony June, 4th 2015 at Carlton Hotel 
(Antananarivo)

Visite de site à Maromizaha en 2015 • Site visit in Maromizaha in 2015

Mission de suivi évaluation, dans le cadre de la gestion financière d’un 
projet mandaté par l’UNESCO, à Masoala en 2015 • Monitoring and 
evaluation mission, as part of the financial management of a project 
mandated by UNESCO, in Masoala in 2015



32

15 ANS                      
DE CONSOLIDATION 
DU CAPITAL  

La FAPBM est passée de 1 millions USD à sa création à 88 millions USD fin 2020. Cette augmentation 
du capital est à la fois le fruit des efforts de la gouvernance interne de la Fondation et de l’approche 
dynamique des contributeurs. Grâce à cette hausse du capital, la FAPBM a pu étendre les surfaces 
d’aires protégées financées et augmenter les financements accordés. Les principaux contributeurs de la 
Fondation sont à ce jour : la KfW, l’AFD, le FFEM, la Banque mondiale, WWF, Conservation International 
ainsi que les gouvernements français, allemand et malgache. 

La FAPBM sera toujours reconnaissante envers ces premiers contributeurs.

 RENCONTRES 
 CONTRIBUTEURS • 
 MEETING OF 
 CONTRIBUTORS 

Les représentants de l’AFD à la rencontre des contributeurs à Isalo en 
2019 • AFD representatives at the meeting of contributors in Isalo in 
2019

Rencontres des contributeurs en 2014 •  Meeting of contributors in 
2014

Rencontres des contributeurs en 2014 • Meeting of contributors in 
2014

12e rencontre des bailleurs avec les membres du conseil 
d’administration de la FAPBM et les représentants des bailleurs • 12th 
Meeting of Contributors with members of FAPBM Board of Trustees and 
contributors representatives

Rencontres des contributeurs à Isalo en 2019 • Meeting of contributors 
in Isalo in 2019
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15 YEARS                           
OF CAPITAL 
CONSOLIDATION

FAPBM has grown from USD 1 million at its creation to USD 88 million by the end of 2020. This 
increase in capital was the result of efforts from internal gouvernance of FAPBM as well as the dynamic 
approaches from contributors. Thanks to this growth in capital, FAPBM has been able to increase the 
surface area of protected areas financed and the funding granted. To date, FAPBM’s main contributors 
are KfW, AFD, French global environment facility (FFEM), WWF, Conservation International, the World 
Bank, as well as the French, German and Malagasy governments.

FAPBM will always be grateful for the generous support of its early contributors.

 SIGNATURES DES 
 CONVENTIONS • 
 GRANTS 
 AGREEMENTS 

Signature d’une convention de dotation au capital avec l’AFD en 2020 • 
Signing of a capital endowment agreement with AFD in 2020

Signature de convention FAPBM KFW, 3e contribution allemande de 4,5 millions Euros en 
2018 • Signature of FAPBM KfW agreement, 3rd German contribution of 4.5 million Euros in 
2018

Signature d’un accord d’une contribution au capital de KFW avec le 
ministère des finances en 2012 • Signature of an agreement for a 
contribution to the capital of KFW with the Ministry of Finance in 2012

Signature d’un don du Fonds pour l’Environnement Mondial (GEF IDA) dans le cadre du 
Programme Environnemental 3e volet (PE3) avec le Ministère des Finances en 2013 • 
Signing of a grant from the Global Environment Facility (GEF IDA) resulting from 3rd part 
of  Environmental Programm with Ministry of Finance in 2013

33



34

2016
Capital porté à 70 000 000 USD grâce à la 
nouvelle contribution de la KfW à hauteur de 
22 000 000 EUR.

Signature de l’accord de subvention pour la création 
du Lemurs Portal avec JRS Biodiversity Foundation.

—————————
Capital increased to USD 70,000,000 thanks to the 
new contribution of KfW : EUR 22,000,000.

Signature of a grant agreement for the creation of the 
Lemurs Portal with JRS Biodiversity Foundation.

Délégation de la FAPBM au Congrès mondial de l’IUCN à Hawaï (USA) en 2016 • FAPBM’s delegates at the IUCN World 
Congress in 2016

Inauguration officielle de l’aire protégée de Maromizaha en 2016 avec le professeur Jonah 
Rastimbazafy • Maromizaha official inauguration with the Professor Jonah Ratsimbazafy in 
2016

Activités de sensibilisation et de reboisement dans l’aire protégée d’Oronjia en 2016  • 
Oronjia protected area awareness and reforestation activities in 2016
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2018
Contribution du KfW à hauteur de 5 000 000 EUR.

—————————
Contribution of KfW of EUR 5,000,000.

Formation sur le suivi du portefeuille des investissements financiers pour le staff en 2018 • 
Training about Investments portfolio management for the staff in 2018

Intervention du Directeur Exécutif Gérard Rambeloarisoa pendant l’atelier de clôture du Programme de sauvegarde 
sociale et environnementale en 2018 • Executive Director Gérard Rambeloarisoa speech during the closing workshop 
of the social and environment safeguards program in 2018

Lac de l’aire protégée de Tsimembo Manambolomaty, qui bénéficie d’un Fonds 
d’Intervention Spéciale (FIS) en 2018 • Lake of the protected area of Tsimembo 
Manambolomaty, which benefits from an Emergency Fund (FIS) in 2018
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Mission de sensibilisation par l’équipe de Lemurs Portal • Awareness campaign by the 
Lemurs Portal teams

2019
Signature de la première subvention Offset avec Qit Minerals Madagascar (QMM, filiale 
de Rio Tinto) pour le compte du Missouri Botanical Garden (MBG) en faveur de l’aire 
protégée d’Agnalazaha.

Signature d’un accord de subvention pour la création d’aires marines protégées entre 
le Ministère de l’Environnement et du Développement durable et WWF dans le cadre 
du programme du Fonds pour l’environnement mondial (GEF 6/WWF). La FAPBM est 
désignée comme gestionnaire financier.

Nomination de Sahondra Rajoelina en tant que Présidente du Conseil d’Administration.

Prise de poste d’Alain Liva Raharijaona en tant que Directeur Exécutif.

—————————
Signing of the first Offset grant with Qit Minerals Madagascar (QMM, subsidiary of Rio 
Tinto) on behalf of Missouri Botanical Garden (MBG) in favor of Agnalazaha protected 
area.

Signing of a grant agreement for the creation of marine protected areas between the 
Ministry of Environment and Sustainable Development and WWF under the Global 
Environment Facility program (GEF 6/WWF). FAPBM is appointed as financial manager.

Appointment of Sahondra Rajoelina as President of the Board of Trustees.

Alain Liva Raharijaona, Executive Director, takes office.
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2020

Contribution à la pépinière pour reboisement à Soamandrakizay (Antananarivo) en 2019 
• Contribution to the plant nursery for reforestation at Soamandrakizay (Antananarivo) in 
2019
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Baobabs et déforestation dans l’aire protégée de Menabe Antimena qui bénéficie d’un fonds d’intervention spéciale (FIS) en 2019 • Baobabs and 
deforestation in the protected area of Menabe Antimena which benefits from an emergency fund (FIS) in 2019

Forêt de l’aire protégée d’Agnalazaha, qui bénéficie du fonds offset de QMM à partir de 2019 • Forest of the protected area of Agnalazaha, which benefits 
from the offset fund of QMM from 2019

Réunion des contributeurs à Isalo en 2019 • Meeting of contributors at Isalo in 
2019

Signature des conventions de financements en 2019 • Grants 
agreement signature in 2019

Rencontre avec la communauté d’Antrema pendant une mission de suivi-
évaluation en 2020 • Meeting with the community of Antrema during a monitoring 
and evaluation mission in 2020

Pot de départ du Directeur Exécutif Gerard Rambeloarisoa en marge de la 
rencontre des bailleurs en 2019 • Farewell party of Executive Director Gerard 
Rambeloarisoa on the sidelines of the 2019 meeting of contributors in 2019

Réunion des contributeurs à Isalo en 2019 • Meeting of contributors at 
Isalo in 2019
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LES FEMMES 
ET LES 
HOMMES DE 
LA FAPBM  

FAPBM’S 
WOMEN AND 
MEN 

La FAPBM doit ce qu’elle est 
aujourd’hui aux femmes et aux 
hommes qui y sont passés.

FAPBM owes what it is today to the 
women and men who have gone 
through it. 

 PRESIDENTS DU CONSEIL D’ADMINISTRATION • 
 PRESIDENTS OF THE BOARD OF TRUSTEES 

 DIRECTEURS EXÉCUTIFS • EXECUTIVE DIRECTORS 

Léon Rajaobelina (feu/late),                      
2005-2011

Sahondra Rabenarivo,                  
2011-2015

Barijaona Ramaholimihaso, 
2015-2019

Sahondra Rajoelina,                     
2019 – 2021

Anitry Ny Aina 
Ratsifandrihamanana,                
2021 - present

Christian Ramarolahy,                  
2005-2009

Eric Rakoto-Andriatsilavo, 
2009-2011

Ralava Beboarimisa,                   
2011-2015

Gérard Rambeloarisoa,                
2015 - 2019

Alain Liva Raharijaona,                
2019 - present
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 ANCIENS ADMINISTRATEURS • 
 FORMER TRUSTEES 

 ADMINISTRATEURS EN 2020 
• 2020 TRUSTEES 

Léon Rajaobelina 
(feu/late),                                                      
2005 - 2010

Clovis Raveloson  
(feu/late),                        
2005 - 2011   

Alphonse Ralison,                   
2005 - 2011

Richard Andreas            
(feu/late),                                    
2005 - 2011

Gatien Horace,                  
2005 - 2013

Jean Paul Paddack,             
2005 - 2015

Sahondra Rabenarivo, 
2005 - 2015

 Vololoniaina Harimanga 
Jeannoda, 
2005 - 2015

Abdoul Cheikh Abdallah, 
2008 - 2015

Alain Rasolondraibe,   
2011 - 2015

Sandra Randrianarisoa, 
2011 - 2019

Barijaona Ramaholimihaso,                 
2011 - 2019

Cécile Marie Ange 
Manorohanta,                           
2013 - 2019

Andrew Cooke,                        
2014 - 2019

Alain Liva Raharijaona, 
2015 - 2019

Uwe Klugh,                            
2019 - 2020

Sahondra Rajoelina,              
2013 – 2020

Naritiana Rakotoniaina, 
2013 – 2020

Anitry Ny Aina 
Ratsifandrihamanana, 
2015 - present

Eric Rakoto-Andriatsilavo, 
2015  - present

Ratafika Dimbidraibe, 
2019 - present

Hanta Zo Rakotovao,                       
2019 - present

Hary Tiana Rahaingoarison,                      
2019 - present

James Ranaivoson,                   
2019 - present

Andriamanjato Mamitiana,                             
2019 - present  
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 ANCIENS COLLABORATEURS • 
 FORMER STAFF 

Aina Elina Andriamahaima-
nana, Femme de ménage • 
Housekeeper

Aina Onja Andriamiseza, 
Assistante Executive • 
Executive assistant

Ambinintsoa 
Rakotondrasoa 
Ratsitoarison, Chargé de 
Projets • Project Executive

Andrianahasimbola 
Rakotozanany (feu/late),                           
Gardien • Keeper

Ary Fenitra Rabeso, 
Contrôleur Administratif et 
Financier •  Administrative 
and Financial Controller

Etienne 
Randrianantenaina, 
Chauffeur • Driver

Fenohasina Lovasoa 
Andriamalala, 
Chargée de projet • Project 
Officer

Fenosoa Mamy 
Ramananandro, Gardien 
• Keeper

Haingo Herizo Ratsimiahy, 
Responsable de la 
Programmation  • 
Programmation Officer

Hanitriniaina Manerasoa 
Johnson Andrianalizaha, 
Responsable 
Communication et 
Marketing • Communication 
and Marketing Officer

Hery Andriamirado Rako-
tondravony, 
Chargé de Suivi-Évaluation 
• Monitoring and 
Evaluation Officer

Jeannie Andriamahefa,                             
Assistante de direction • 
Executive  Assistant

Julie Christie Ranivo, 
Responsable des 
Financements • Grant 
Officer

Mamy Alexandra 
Zafindramaro, 
Responsable Marketing 
et Communication • 
Communication and 
Marketing Officer

Miharintsoa 
Randrianarivelo, 
Chargée de Communication 
et Marketing • 
Communication and 
Marketing Officer

Noa Diamondra Manantsoa 
Andrianantoandro, 
Assistante en Trésorerie • 
Treasury Assistant

Noro Hajalalaina Rasoloari-
manana Andriamihajasoa, 
Assistante de direction • 
Executive Assistant

Nosy Ramamonjisoa, 
Responsable de la 
Programmation • 
Programmation Officer

Ony Vatosoa 
Rambolamanana, 
Chauffeur de direction • 
Executive Driver

Robert Rahaliah 
Tompo Andriamahary,                              
Chauffeur • Driver

Rufin Ranaivoarisoa, 
Chauffeur • Driver

Solofoniaina Belalahy,                  
Chauffeur • Driver

Tahina Andriamandroso, 
Responsable Administratif 
• Administrative Officer

Tahiry Razafimahazo 
(feu/late), Comptable • 
Accountant

Tina 
Randriamahandriarison, 
Chauffeur • Driver

Tsiry Ny Aina Njivatiana 
Rabarivelo, Assistant 
Comptable • Accountant 
Assistant
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 COLLABORATEURS EN 2020 • 
 2020 STAFF 

Dieudonné Rakotonirina, Chauffeur 
• Driver

Evah Ralalarisoa, Responsable 
audit interne • Intern Audit Officer

Floruysd Mahatandry 
Raherinarindranantenaina, 
Gardien • Keeper

Hajarivo Andrianandrasana (Riri), 
Chargé des moyens généraux • 
General Ressources Officer

José Sébastien Razafimahatandry, 
Gardien • Keeper

Liva Narisoa Razafiarison, 
Chauffeur • Driver

Lynah Razafimahatra, Assistante 
executive •  Executive assistante

Mamy Minosoa Andriantiana 
Rafanoharana, Comptable • 
Accountant

Nathalie Bodonirina, Chargé 
d’études • Data analyst

Onintsoa Raharimanga 
Randrianaivo, Responsable 
Financier • Financial Officer

Pierre Randrianaimalaza, Gardien 
• Keeper

Ranto Herilahatra Randriantsoa, 
Responsable des financements • 
Grants Officer

Roda Operman, Responsable 
Communication et Plaidoyer •  
Communication and Advocacy 
Officer

Serge Henri Ratsirahonana, 
Responsable Suivi-Evaluation • 
Monitoring and Evaluation Officer
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2020
36 aires protégées 
soutenues (3 500 000 ha).

Contribution de l’AFD 
au capital à hauteur de 
8 000 000 EUR.

Contribution de Conservation 
International au capital à 
hauteur de 4 500 000 USD. 

Adhésion à Conservation 
Finance Alliance (CFA). 

Capital de 88 000 000 USD.

—————————
36 protected areas supported 
(3,500,000 Ha).

AFD capital contribution of 
EUR 8,000,000.

Conservation International 
capital Contribution of 
USD 4,500,000.

Integration into the 
Conservation Finance Alliance 
(CFA). 

Total capital reaches 
USD 88,000,000.

Mission de suivi-évaluation dans l’aire protégée de 
Ranomafana • Monitoring and evaluation mission in the 
protected area of Ranomafana

Mission dans l’aire protégée d’Agnalazaha en 2020 
• Mission in Agnalazaha protected area in 2020

Atelier de lancement du projet GEF6 AMP en 2020 • GEF6 MPA project kick-off workshop in 2020

Session d’information du projet Lemurs Portal en 2020 • 
Project Lemurs Portal information session in 2020

Participation à l’atelier national sur la sauvegarde 
sociale dans les AP organisé par ESSA Forets • 
Participation at the national workshop on social 
safeguard policies of PAs organized by ESSA Forets

Participation à l’évènement de l’Alliance Voahary Gasy in 2020 • 
Participation at the Alliance Voahary Gasy’s Event in 2020

Participation au reboisement national en 2020 • 
National tree planting Day in 2020

Mission dans le Parc National d’Andringitra en 
2020 • Mission in the Andringitra National Park 
in 2020

2000
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2019

2020



43

REMERCIEMENTS ACKNOWLEDGEMENTS
Nous souhaitons adresser nos plus vifs remerciements à l’ensemble de 
nos partenaires techniques et financiers : l’Etat Malagasy, les donateurs, 
les gestionnaires d’aires protégées et l’ensemble de leurs équipes, les 
communautés locales ainsi que les organisations locales et internationales. 

Votre soutien et votre confiance nous permettent de progresser dans notre 
engagement : conserver et valoriser la biodiversité tout en contribuant au 
développement durable de Madagascar. Continuons de mobiliser nos efforts 
pour les années à venir !

We wish to express our warmest thanks to all our technical and financial 
partners: the Malagasy State, donors, protected areas managers and 
their teams, local communities as well as local and international collaborators/
associates/allies/organisations.

Your support and trust allow us to progress in our commitment to conserve 
and enhance Madagascar’s biodiversity and to contribute to sustainable 
development. Let’s continue to mobilize our efforts for the years to come!
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Pour nous soutenir
To support us

Lot II K 44 Bis Ankadivato 
Antananarivo 101 - Madagascar

+261 20 22 605 13

mail@fapbm.org

www.fapbm.org

fapbm


